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Պատգամաւորները ճանապարհ կելլեն 681/2
տարւոյ մեհեկի ամսոյն 18ին, այն է 681,դեկտ. 24: 12 օրէն կը հասնին <<ի քաղաքնԼփնաց>>, յունուար 5ին եւ փետրուար 10ին<<ի հոյակապ քաղաքն Վարաչան, ի մուտս

քառասնորդացն>>: Մեծ իշխանն Հոնաց, մե_ծամեծք եւ քաղաքացիք կ՝ընդունին զանոնքմեծ պատուով (Բ. 39):
Իսրայէլ կը տեսնէ այն տեղ մարդկան

հեթանոսական բարքերն ու կենցաղը.տիկ կը տխրի: բայց կը զարմացնէ
սաս-

Խաքանին եւ քաղաքացիներու ազնիւ
զինքը

բերութիւնը. քաջալերուած ասկէ կը
վերա_

քարոզել անոնց քրիստոնէութիւնը:
սկսի

կ՝ունկնդրեն զինքը (Բ. 40):
Սիրով

Խաքանը կը հաւատայ: Կը հրամայէ
Աղփիղութեր

Ասպանդիատայ ձօնուած ծառերը.
կտրել

Վարաչան կը տանին. Իսրայէլ
փայտերը

գեղեցիկ, պատկերագործ խաչ մը
անոնցմով

անոր ստորոտը երկբացիկ դռնակ մը,
կը չինէ,

մէջ կը զետեղէ <<խաչ մի արծաթեղէն
որուն

նաւորեալ ի տէրունական Խաչէն>>: Այս
մաս_

կը կանգնուի արքունիքի դրան առջեւ:
Խաչը

մկրտուին քաղաքացիք. կը քանդուին
Կը

հեանները (Բ. 41): մե_

Ամբողջը յարասութիւն է Ահարոննանդացւոր (եւ ասկէ Մ. Խորենացւոյ,
Վա_

Բ.86) Ս. Նունէի Խաչի պատմութեան*.
Խաքանը կը խնդրէ

մնայ իրենց քով, «կանգնելով
եպիսկոպոսէն, որ

քաղաքիս մերում զաթոռ
ի Վարաչան

Իսրայէլ կը հասկցնէ իրեն,
հայրապետական>>:

թէԱղուանից Եղիազար հայրապետի
այս

հաւանու_
մասին

թիւնը պէտք է. ուստի կարեւոր էիրեն գրաւոր (Բ. 42): դիմել
Իսրայէլ կը մեկնի:

անոր հետ երկու
Խաքանը կ ուղարկէ

դերձ հրովարտակներով
պատգամաւոր հան_

Աղուանից եւ Սահակ Հայոց
ուղղուած

կաթողիկոսնե-
Եղիազար

րու եւ Վարազ-Տրդատ Աղուանից եւգոր Հայոց իշխաններու (Բ. 43--44).
Գրի_

գոր
Սահակ
Մամիկոնեան

կաթողիկոս (677_703) եւ
քանին (+ 685) կը յայտնեն

Գրի-
Խա_

նէութիւնը
իրենց ուրախակցութիւը քրիստու

սին Իսրայէլի
ընդունելուն

կը
համար. իսկ ի մա-

Աղուանից գրեն թէ այդ խնդիրը
ունի: կաթողիկոսի հաճութենէ կախում

7_Հմմա. Ակինեան.Հայաստան
եւ Հանդ.

եւ Վրաստան Քրիստոնէութեան
Վիեննա մուտքը

Ամս. 1947, էջ 497---558:
1949, էջ 75_169
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Եղիազար կաթողիկոս եւ Վարազ-Տրդատ
կը պատասխանեն որ Իսրայէլ եպիսկոպոսիր թեմն ունի եւ պէտք է իր ժողովուրդը
հովուէ, բայց եւ այնպէս հաւանինԻսրայէլ ժամանակ ժամանակ

կը
Հոնաց

որ

աշխարհը, ինչ որ յանձն
այցելէ

ան (Բ.45): կ՝առնէ

Թէ Իսրայէլ եպիսկոպոս ըստ յանձնա=ռութեան այցելե՞ց երբեք այդ աշխարհը, Աս=
տուած գիտէ. մենք գիտենք միայն, որ Հու
նաստանեայք ինչպէս յառաջ էին, նոյնպէսյետոյ մնացին նոյն հեթանոս բիրտ բարքե-
րու մէջ:

Յիշեցինք, թէ Իսրայէլ եպիսկոպոս հա=լածուած էր Ներսէս Բակուր Աղուանից կա=թողիկոսէն եւ հեռացուած թեմէն 8; Եթէ
պատմական են մեզ հաղորդուած տեղեկու=թիւններս Իսրայէլի մասին,թէ Իսրայէլի համար

կ՝ենթադրենք,
ժամանակնէր աթոռէն մերժուելէն

լաւագոյն
Հունաստան երթալու եւ իր

ետքը ուղղակի
հուվուելու: նորադարձները

Աղուանից . Պատմութեան 35 (Ա.27-30, Բ. 17-45) այս
գրիչկ՝ենթադրեն: Այն ձեռքը,

գլուխները մէկ
րու խոստաբանութիւնները որ այդ գլուխնեւ

Ա. 27,28 եւ Բ. 33 գլխոց
գրած է,

կած է <<պատմութեւն...
բովանդակութիւնը որա=

с
րագրած չէլ - վիպասանաբար», <<շաւ

նումն զրուցատրաբար>> եւ <<վիպասա-
զրուցատրաբար>>: Թէ ի՞նչ իմաստովգործածած է ան Քնայխնդրական այդ բառերը, կը

կը բայց անոնց նոր առումը ճշդիւ
պատշաճի բովանդակութեան: Անոնք վի-

րուած
պասանական պատմուածքներ են, յերիւ

որոշ նպատակով: Զուրկ են անոնք
պատմական արժէքէ՛. բայց իբրեւ առաջինփորձեր

ճարտասանական կրթութեանց եւգեղեցիկ գրականութեան կրնան նկատուիլ
եւ
արժէքաւոր, յատկապէս Գործք ՋիւանշիրիԱռաքելութիւնն
Առատ Իսրայէլ եպիսկոպոսի:բառամու

թերքովընպաստ կը բերեն հայ
բառագիտութեան.

Կորիւնի
նմանութեանգեղեցկահիւս Վարքն Մաշտոցի
գեղոսի>>. Կորիւն

օրինակ եղած էր <<Ագաթան-
վիպագրին (յատկապէս

եւ Ագաթանգեղոս՝ մեր
Անոր Բ. 39, 41):

ներէն օգտագործած նորագոյն աղբիւր=կը յիշեմ Թոմաս Արծրունին եւ Յովհ.
<<զերանելին8 Ներսէս-Բակուր

երբ
կողմանդ

հալածեաց,
Իսրալէ,էլ նշանագործ

ընտրուեցաւ
եպիսկոպոսն

կաթողիկոս
Մեծեւ Հոնաց դարձոյց ի որ զբազում աշխարհս Խազրաց

քրիստոնէութիւն>> (Գ. 3):
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Դրասխանակերտցին: Վերջնոյս մասին խօ=
սեցայ վերագոյն (8 11 եւ 13). առաջինէն է
հետեւեալ տեղիքը. Իսրայէլ եպիսկոպոս Վաւ

րաչանի մէջ խօսած ճառին մէջ յառաջ բե-
րած է հետեւեալը.

<<Տեսանեմք, զի յազգէ նորա (Քամայ)
ելեալ Նեբրովդ հսկայ, որ դիւցազնէին կա-
խարդութեամբ զբոլորս հրապուրէր ազինս

աշտարակաշէն առնել քարակոյտ. եւ ինքն
ամբարհաւաճեալ յաղագս յաղթանդամ տեւ
սակին եւ հսկայազօր մեծութեանն՝ թագաւ
լորէր ի վերայ ամենեցուն. որպէս եւ գրեալ
է, եթէ եղեւ սկիզբն նորա թագաւորութեանն
ի Բաբելոն: Նաեւ յետ կործանման աշտաւ
րակին եւ խառնափնդոր լեզուացն լուաք մեք
ի Ժամանակագիր Պատմութենէ ոմանց, եթէ
աստուծոց նմանեցուցեալ զինքն Նեբրով
դայ՝ ամբարտաւանեալ հպարտանայր, մին=
չեւ զպատկերն իւր անդրիագործ ճարտա=
րա у ոսկիապաճոյճ նկարիւք քանդակել հրա=

մայէր յարծաթս եւ ի պղինձա, անուն կոչե-

լով ինքեան նկարագրին, որոց բազում ազգս
մոլորեայս նուիրական ձօնիւք զոհ մատու=

40,ցանէին առաջի այնը պատկերի» (Բ.
էջ 278):

Ակնարկուած Ժամանակագիր Պատմու=

թիւնն է Թոմայ Արծրունւոյ Պատմութիւնն
Արծրունեաց: Թոմաս կը գրէ՛

<<Իսկ Նեբրովթ ինքնադիմաբար ասաց
զինքն աստուած. եւ թագաւորեալ ի Բա=

բելոնի սաստիկ զօրութեամբ առնէր եւ
նշանս կախարդութեամբ եւ առ աչօք մին=
չեւ ի զարմացումն ամենեցուն: Եւ տիրեաց

եւ
ամենայն ազգաց որ ի ներքոյ

ամենայն
երկնից.

ուրեքետ հրաման ահիւ մեծաւս
պագանելկանգնել զպատկեր իւր եւ երկիր

իբրեւ աստուծոլ եւ զոհս մատուցանել, որ
եւ սկիզբն պատկերապաշտութեան եղեւ>>

(Ա. 2, էջ 22_23):
Տեղիքս <<Հրամայէր (թագաւորն) վաղ-

վաղակի տանջանաւոր մահուամբ կենազրա-
30,

զսուրբ զօրաւարն Թոբելեան>>
Թ.
(Ա.

Արծ-էջ 115) փոխառութիւն կերեւայ տան-
թունիէ, որ ունի. <<Ընդ պատժական

զմեզ.
ջանաւոր խոշտանգանօք արկանելն

մահու ելանիցէքեւ մի՛ ի ձեռն տանջանաւոր մարմնոյ. Թ.

Արծը.
բնակութենէ ձերմէ>> - (ի

Գ. 6, էջ 154, 156):
առաջին տաս-

Թ. Արծրունի Ժ. դարու
նեակին կը մատենագրէր:

Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ
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ԳՐԻԳՈՐԻՍ Ա. ԿԱԹՈՂԻԿՈՍ ԱՂԹԱՄԱՐՑԻ

Գ.

ԳՐԱԿԱՆ ԳՈՐԺՈՒՆԷՈՒԹԻՒՆԸ

(Շարունակութիւն:)

Գրիգորիս շնորհալի բանաստեղծ էր.
ան հիւսեց <<յառատ մտաց>> Գանձ, Մեղեդի,
Տաղ եւ Կաֆա: Որովհետեւ իր ստեղծագոր-

ծութեանց առաջին երեք սեռերը զմեզ երկար

պիտի զբաղցնեն, պատշաճ կը համարիմ

նախ խօսիլ Կաֆաներու վրայ, որոնք ագու
ցուած են Պղնձէ քաղաքի եւ Աղեքսանդը

Մակեդոնացւոյ Պատմութիւններու մէջ:

1. ՊՂՆՁԷ ՔԱՂԱՔԻ ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԸ

Պատմութիւնս մէկն է այն պարսիկ-

արաբական զրոյցներէն, որոնցմէ կազմուեւ

<<Հազար ու մէկ գիշերներու>> հաւաքա=

ծոյքը:
ցաւ

Բովանդակութիւնը կը ներկայացնէ

դէպի մեռեալ քաղաքներ կատարուած երեւ

Լակայական ուղեւորութեան մ ուղեգրու=

թիւնը: Ուղեւորները կը մեկնին Բաղդատէն

եւ կը վերադառնան նոյն տեղ. առաջնորդն

է ամիր Մուսէ արեւմուտքի (Սիկիլիա)
Աբդլ-Մե-

տէրը, հրամանատուն Բաղդատի
թէ

լիք խալիֆան: Նպատակն
փառքն ու

է ցոյց տալ
մեծու-

անցաւոր է աշխարհիս

թիւնը՝ քանի կայ մահը:

Զրոյցս տեսած է աստիճանական զար-

գացում մինչեւ Հազարու մէկ գիշերներու

հաւաքումի մէջ առնուիլը1:
կատարուած

Հայերէն թարգմանութիւնը
յարմարցուած

է տաճիկ (արաբ)
աշխարհահայեցողութեան*
բնագրէ մը,

քրիստոնէական անունն եւ թարգ--
Վիճելի է թարգմանչին

մանութեան ժամանակը:

Ինձ ծանօթ են աւելի քան 30 ձեռագիր-

ներ, որոնք կը պարունակեն Պատմութիւնս.
ձեռաւ

ամէնն ալ ԺԶ, դարէն ասդին ; Այդ

գիրները միաբերան կը հաստատեն,
է տաճիկ

թէ
թարդմանութիւնը

կատարուած <<ի
միայն

(կամ՝ լարաբ) լեզուէ>>:
անունը

Մէկ ձեռագիր
<<Առաքել վար-

կը յիշէ թարգմանչին Թ. 88, թղ. 251ա.
դապետ>> (Վիեննա,

Երզնկացիի գրչէն, 1657էն
գրուած Ամիրասէ

ոչ շատ ուշ):

i Gaudefroy-Demombynes, Les Cent et une
traduites de I'arabe, Paris 1911, p. 284.

nuits, Henri Laurentie, La version armenienne
etudes

du conte de la Ville d'airain:
297--302.

Revue des
armeniennes, 1 (1920),
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Հ. Ղ. Յոֆնանեան3, որ առաջին անգամ
քննութեան առաւ Պատմութիւնս, կը գրէ.
<<Առաքել վարդապետ, որ իբրեւ թարգմանիչ
Պղնձէ քաղաքին կը՛ նշանակուի ի վերնագրի
ձեռագրիս, հաւանաբար Անեցին է, որ յա-
րաբերէնէ թարգմանած է նաեւ զԵրազահան:
Վասն զի թէեւ ի նախաշաւիին զինքն լոկ
Առաքել աբեղայ կանուանէ թարգմանիչն -
<<թուականութեան Թորգոմեան ՈՀԱ (1222)
էր, ես անարժանս Առաքել աբեղայս թարք=
մանեցի ի յարապ լեզուէ ի Հայոց բառ>>
սակայն կայ յառաջագոյն համառօտ խառնակ
յիշատակարան մի, յորում նոյն թարգմա_
նիչն կը կոչուի. <<Յաբեղան յանեցի՝ որ աւ
նուամբ Առաքել ասեն... շիրակվանեցի ի

քաղաքի մաւտն>>:
Յովնանեանի հետեւած են յետագայք:Հ. 3. Տաշեան իր Ձեռագրաց Ցուցակի աւ

նուանացանկին մէջ Առաքել Անեցւոյ կից
նշանակած է. <<Նոյն անձր կերեւայ Առաքել
վարդապետ թարգմանիչ վէպին Պղնձէ քա-
ղաքի>> (էջ 1061). Այսպէս <<հաւանական
կերեւի>> կը գրէ նաեւ Հ. Ն. Անդրիկեան%:Հ. Տաշեան միւսանգամ կ՝անդրադառնայ
Պատմութեանս, որուն <<թարգմանն է, կըըէ,
թերեւս Առաքել Վ. Անեցի կամ Շիրակ-
վանեցի>>. քիչ յետոյ աւելցնելով թէ <<ան-
կարելի չէ որ տարբեր անձինք ըլլան>> այդԱռաքելները 5:

Առաքել Անեցւոյ մասին այն տեղեկու_
թիւնները, զորոնք հաղորդած է Թ. 88 Երաւ
զահանը, շատ շփոթ են: Երազահանիս ըն-տրելագոյն օրինակը կը ներկայացնէ Էջ-միածնի Թ. 695 (յամէ 1664). այս տեղկ ըսուի. <<Զայս Երազահանս ի տաճիկ
րապ գրէ ի հայ գիր մեկնեալ Առաքել իմաս_

յա=

տասէր աբեղայն, որ մականուն Վառ ասեն,եւ Մխիթար Կլելկանց եւ Շիրանն ի յԱնի
քաղաքին դռան ի վերայ բերդն եւ անունն
Մաղասբերդ եւ բերդին անունն Ծարքար,ի յայն բերդին զընտանն մեծ մարդ մի կայրՏաճկաց. եւ այս գիրս ի հետ յայն զընտաւնին: եւ յայս երեք հոգիս փոխել են, ՈՀԱ.թվին ի հայ լեզու ի սահմի ամսոյ երրորդաւուրն>> (1221, մարտ 28).

Կարելի է մտածել, թէ Առաքել Վառ
աբեղան եւ ընկերք արաբ բանտարկեալի քով

3 Հետազօտութիւնք նախնեաց ռամկօրէնի վրայ,Բ., Վիեննա 1897, էջ 332, ծան...
Բազմավէպ, 1906, էջ 299:

և Մատենագրական մանր ուսումնասիրութիւնք,Բ., Վիեննա 1901, էջ 5-6:

նաեւ Պղնձէ քաղաքի պատմութեան օրինակ
մը գտած եւ թարգմանած ըլլան: Բայց առ
այս բաւական չէ Թ. 88 ձեռագրին վկայու=

թիւնը: Ինձ կը թուի թէ այդ ձեռագրին մէջ
<<Առաքել վարդապետն>> յաւելուած մըն է
Ամիրասէ գրչէն, որ նկատելով որ Պատմու=
թեան վերնագրին մէջ կ ըսուի լոկ <<զոր
թարգմանեալ է ի տաճիկ (յարապ) լեզուէ>>
առանց թարգմանչի անունը յիշուելու, հաւ
մարած է, թէ նաեւ այս Պատմութիւնը Առա_
քել Անեցւոյ թարգմանութիւնն է, որ նոյն
պէս <<յարապ լեզուէ>> թարգմանած էր Երա=
զահանը, զոր օրինակած էր ինքը Թ. 88 ձե=
ռագրիս սկիզբը (թղ. 6բ); Այս ենթադրու=

թիւնս կը հաստատէ այն պարագան, որ իր
Պղնձէ քաղաքին Պատմութիւնը ըստ բովան-
դակութեան յարեւնման է Գրիգորիս Աղթա-
մարցւոյ ի լոյս ածած բնագրին հետ: Եթէ
30 ձեռագիրք լռած են թարգմանչին անունը,
Ամիրասէի 1657ի վկայութիւնը կը կորսնցնէ
իր արժանահաւատութիւնը:

Թարգմանութիւնը հին է, հաւանօրէն
1250-1350 շրջանէն, երբ ծաղկեցան Ֆրիկ
եւ Յովհաննէս եւ Կոստանդին Երզնկացիք եւ
թարգմանուեցան Ֆարմանի Ասմանի, Փահ=
լուլ թագաւորի, Աղքատ թագաւորի եւ Աբդլ-
Ճաֆարի եւ Ճեմիլայի պատմութիւնները:
Այս շրջանին կը պատկանի նաեւ Հայրեննե-
րու մեծագոյն մասը: Տակաւին չէ յայտ=նուած Պղնձէ քաղաքի պատմութեան Նախա_
գրիգորիսեան օրինակը:

ԳՐԻԳՈՐԻՍ ԱՂԹԱՄԱՐՑԻ ԼՈՒՍԱԾՈՂ

Պղնձէ քաղաքի Պատմութենէն օրինակմը ձեռք բերած է Գրիգորիս: Շահաւէս
երեւցած է իրեն պատմուածքը: Աշխատածէ բնագրին <<բնական>> ողբերը, որոնցմէ տեղ
տեղ տողեր պակսած են, լրացնել եւ աւելցը_նել անոնց թիւը նոր ողբերով:

Ժամանակակից մը (Մարգարէ վարդա՞ւպետ) կը գրէ թէ Գրիգորիս <<աշխատեցաւ ի
թող
հետ սորա եւ ԽԳ ողբ իւրմէն ասեր է ի սա

արարել
զայն, որ զերկու վանկն եւ զմի ինքն է

ի բնական ողբերն, զի պակասէր»:

Կը գրէ Գրիգորիս ինքնինՔառասուն
ու երեք սար ու ճում լայ

ոտանաւոր ողբ ի սրմաՅանիմաստէս
գըրեալ ի սամըտացըդ ձեր հաճոյանայ:

Այս նոր խմբագրութեան համար կը կոչէ

ինք զինքը <<լուսածող Պղնձէ քաղաքիս>>:

Տէվկանց, որ ծանօթ եղած է այս Յիշա-

տակարանին, կը գրէր, թէ «իրեն (Գրիգոր

Աղթամարցւոյ) կը համարուի Պղնձէ քաղաք

անուն գրքոյկը>> (Հայերգ, էջ ԺԴ):
Շաւարշ Վ. Սահակեան.., որ առաջին

անգամ հրապարակ հանեց ԱղթամարցւոյՅի=

շատակարանս, համարեցաւ, թէ Գրիգորիս

ոչ միայն լուսածողն, այլ եւ թարգմանիչն
եղած ըլլայ Պղնձէ քաղաքի պատմութեան:

Գրիգորիս կը մաղթէր իր ընթերցողնե=

րուն <<մտացդ ձեր հաճոյանայ>>: Եւ իրա=

Լամբ հաճոյացած է այս գրքոյկը հայ ժողու

վուրդին, ԺԶ. դարէն ի վեր մինչեւ այսօր:

ՈՂԲԵՐԸ

կոչուին այն քառեակ-

ները,
Ողբ,

որոնք
Կաֆք

ողբաձեւ
կը

եւ խրատական նկա=

րագիր ունին Այսպիսի ողբեր կը բովան=

դակէր արդէն արաբերէն բնագիրը: Գրիգու

րիս կը գրէ, թէ ինքը յօրինած է 43
Գրիգորիս
քառեակ:

Յիշատակագիրը կ՝իմացնէ թէ
<<բնական ողբերու>> պա=

կասաւոր
լրացուցած է նաեւ

մէկ եւ երկու վան=
տուները (բէթ)

Վիեննայի Թ. 777 ձե-
կերով կամ տողերով. մի առ մի
ռագիրը, որ ԺԶ: դարէն կերեւայ,

Գրիգորիսի«իշած է այն ողբերը, որոնք
ուստի երկու

գրչէն են. անոնց թիւն է 45,
լրացուած տու-թիւով աւելի. այս երկուքը

տուն մալ, որ Յով-
ներն ըլլալու են... Կայ

կը կրէ:սէփ Աղթամարցւոյ անունը Թ.977
Ողբերու ընդհանուր թիւն է, ըստ

այս
ձեռագրին, 74. ասոնցմէ 28 <<բնական»,

եւ 43ը Գրի-
ինքն բնագրին յատուկ Ողբեր

Յովսէփ
են

Աղթա-
գորիսէն, 2ը լրացուած եւ 1
մա րցւոյ:

տաղասէր մը հաւ
Այս 74 ողբերէն 71ը Էջմիածնի

Լաքած
Թ. է ի մի -1613ին եւ զետեղած

տաղարանին
մէջ

2398, թղ. 115w--170բ խորագրի
<<Պատմութիւն Պղնձէ քաղաքին»

տակ:

լուսածած բնագիրը խորա-

Գիր
Գրիգորիսի
կը <<Պատմութիւն Պղնձէ

լեզուէ
քաղաւ

ի
քին. զոր

կրէր.
թարգմանեալ է ի տաճիկ

ի զղջումն
Հայս. խրատ ոգեշահ եւ գեղեցիկ

եւ...<<ղղնձէ

в Գրիզոր կաթողիկոս Ս Տաճար 1912, Թ. 40,

բաղաքին» թարգմանութիւնը,էջ 5595--596:

մարդկան: Զոր եւ ասացին վարդապետք

եկեղեցւոյ, թէ ոչչ է ստոյգ վկայութեամբ

գրոց, այլ շարադրեալ է յիմաստնոց վասն

ագահաց եւ կռապաշտաց, որ չսիրեն զմե-

ծութիւն > Բայց ստոյգ ասացաք>>:Վ. Սահաւ
Այս խորագիրը ունի Շ.

կեանի ձեռագիրը:

Այլ ձեռագիրներ համառօտած են. <<Պատ_

մութիւն Պղնձէ քաղաքին, զոր թարգմանեալ
հայ լե-

է տաճիկ (ոմանք ի յարապ) լեզուէ ի
շահ ( օգուտ)

զուռ ի խրատ ոգւոյ եւ
466,
ի

977 եւն):
իմաստնոց (Վիեննա, Թ.

<<Պատմ, Պ. որ օրինակ է սուտ աշ=

խարհին (աստընվորիս), զոր
108,

թարգմանեցին
Պարիս 185

իմաստասէրք զայս>> (Բրիտ:

եւ այլն):
Բաղդատ քաղաք խա-

Կը սկսի.
որում

<<Կայր
անուն

ի
էր Աբդլ-Մէլիք>>...

լիֆայ
Կաւարտի.

մի
<<Այսպէս փոխեցան ի սնոտի

Արդուլ-Մէլէք խալիֆէն եւ ամիր
կենցաղոյս յաւիտենական կենացն >
Մուսէն եւ հասին

ամէն>>: Այսպէս ըստ
ի փառս Աստուծոր,

ձեռագրին:
Վիեննայի 977

Սահակեանի Թ. 1 Տաղաւ
1. Շաւարշ Վ.

րանը (1624): Մատենադա-
2. Օքսֆորդի Բոդլիան

(յամէ 1641),
րանի Թ 94, թղ. 133ա-149բ

Ցուցակ էջ 210--211:
Թ. 77 ունին

3 Զմմառի Անտոնեանց,
ոտանաւոր

վերջը ԳրիգորիսիՊատմութեան
արձակ Յիշատակարանները. որոնք

եւ գրչին են Սահակեանէ եւ Բասմա-
հրատարակուած ձեռագրին):
ջեանէ (ըստ Օքսֆորդեան

Վ.Սահակեան, Գրիգոր կա-
Շաւարշ Ծ.

եւ <<Պղնձէ քաղաքին

թողիկոս
Աղթամարցի

Տաճար <111, Թ. 40,
թարգմանութիւնը»,
էջ 595-596::

Աղթամարցի Գրիւ
Կ.

Բասմաջեան,
անտիպ մէկ ուրիշ

գորիս կաթողիկոսի Թ. 3, էջ 1202:

տաղը՝ Հայ Կին, 4 (1923),
կաթողիկոսն եւ ոչ

Դժբախտաբար,
են գրութեան

ոչ
տարին:

ալ գրիչը յիշած
ժամանակակից կերեւայ,

Գրիչը, որ վարդապետն է, որ
հաւանօրէն Մարգարայ

Գրիգորիսի օրինակին
1526ին կօրինակէր պատմութիւնը: Իր

Աղեքսանդրի
վրայէն
օրինակութեան վերջը կը գրէ: <<Յիշեցէք ի

զԳրիգորիս կաթողիկոս Աղթա--
Քրիստոս

զօրինակն շնորհեաց. զոր ստու-
մարցի, (որ)
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գեալ եւ սրբագրեալ էր ինքն բազում աշխա_
տութեամբ... եւ ասացեալ ի յառատ մտացն
Բէթ. թող զայն որ վանգով եւ երկու վան...
գով պակասէր զթերին ելից>>: Ընդգծուած
տողերը կը գտնենք նաեւ Պղնձէ քաղաքի
Պատմութեան յիշատակարանին մէջ. ասկէ
կրնանք եզրակացնել թէ երկու յիշատակաւ
բաններու գրիչը Մարգարէ վարդապետն էեւ Գրիգորիս հրատարակած է իր խմբա_
գրութիւնը 1526էն յառաջ:

ՊՂՆՁԷ ՔԱՂԱՔ ԵՒ ԿՈՍՏԱՆԴԻՆ ԵՐԶՆԿԱՑԻ
ԵՒ ՄԿՐՏԻՉ ՆԱՂԱՇ

Հ. Ն. Անդրիկեան в կը գրէ. <<Կոստան_
դին Երզնկացի ազդուած կերեւի Պղնձէ քա-ղաքէն>>, նկատի ունի հաւանօրէն Կոստանդին
Երզնկացւոյ <<Բանք յաղագս անցաւոր մե_
ծութեան, զի մահուան ժառանգ են երկրա_
ւորքս եւ ունայն է վայելչութիւն աշխարհիս>>,
զոր <<ի Շահնամայի ձայն>> գրած է: Այս քեր_թուածին շարժառիթ եղած է դէպք մը.
<<Այր մի նստել կայր ու Շահնամայ ասէրձայնով. նա եղբարք խնդրեցին, թէ ի Շահ_
նամայի ձայն մեզ ոտանաւոր ասա>>: Ոտա_
նաւորը չափով է: Նմանութեան
հետքեր հազիւ կը նշմարուին:

<<Այս վէպէն ազդուած է Մկրտիչ Նաղաշիր երգերուն մէջ>>: Մ. Նաղաշ ժամանակա...
կից էր Գրիգորիս Աղթամարցւոյ: Զգալի էազդեցութիւնը հետեւեալ համեմատութեանցմէջ, ուր Բնական ողբերն նկատի առնուածեն:

Պղնձէ քաղաք (977., 6ա) Նաղաշ, 3--
Մահն ոչ թագաւոր կաաէ Ո՞ւր են թագաւորք, իշ-

ոչ իշխան կամ
խանք

սուլթան պարոնայք եւ սուլթան
Եւ ոչ ռամիկ մարդիկ ու խան.

գռեհիկ եւ կամ չինա-
Շինեցին բերդ ու քաղաք,

կան. դարպասնի ու շատ_
Զամէնն միապէս րուան ո

ու դնէ ի հողն ի
տանի.
զնտան.

Յետոյ դէմ անտէր թողին
ու մտան ի հող ու ի

(Գրիգորիսի, 977. 40w)
զնտան:

Ո՞ւր են թագաւորք երկրի
որ յառաջ զաշխարհս

շինեցին
Քանի քաղաք եւ բերդեր

գեղեցիկ շինուածք ա.
րարին:

0 Պղնձէ քաղաքը. Բազմավէպ, 1900, էջ 298/9:

9777, 6ա

Գնաց ժամանակ սոցա Իւրեանց ժամանակն ան-

ցաւ
զինչ երազ մթան գի- զերդ զերազ մութն գիւ

շերին, շերին:
Չկայ դառնալոյ ճարակ

այս տեղիս զոր դիր մի
թողին... 3

Գրիգորիսի Ողբերէն քաղուածք մը
(10 ողբ) հրատարակած է Արշակ Չօպա-
նեան Հայ Էջեր, Պարիս 1912, <<Պղնձէ քա-
ղաք Պատմութեան Կաֆաներ>>, էջ 86--88,
հանելով Պարիսի Թ. 308 ձեռագրէն (Պղնձէ
քաղաք) в Այս 10 ողբերէն 1--2 բնական
ողբեր են, ուստի ոչ Գրիգորիսի գրչէն.

Թ.4 (Զինչ կայ գեղեցիկ շինուածք) օտար է:Թ. 5 Յովսէփ Աղթամարցւոյ:
Վիեննայի Թ. 977 մէն մի հարազատ ող

բերու սկիզբը նշանակած է Գրիգորիսինունը, թուով 45: Այս ողբերը պիտի հրա=
տարակեմ Գ. Աղթամարցւոյ Տաղերուն շար-
քին մէջ հանդերձ Յիշատակարաններով:

ՁԵՌԱԳԻՐՔ

Վիեննա, Թ. 88, 251w_.67բ (1657.Ցուց. 354): 466, 276.--90բ (ԺԷ՛[Ը. Ցուց.942. վջ. պակաս): 671, 161w--990բ (1668,սկ. պակաս) : 822, 260w (1672): 863, 103ա(ԺԸ): 976, 123._57բ: 977, 1ա_50w(ԺԶԹԷ): Վենետիկ, 256, (ԺԷՑուց. Բ. 766) в 263, 56ա
83ա--104բ

(1628. Ցուց.833): Ե. Տաղարան (1559): Երեւան, Պետ.Թանգ. 395, 179w (1650). 822, 260w (1672):863, 103ա (ԺԸ): Էջմիածին, 900, 123ալ157p: Երուսաղէմ, 1016:1070:1503: Զմմառ,Անտոնեանց 77, 245ա_272ա 92,61ա (ԺԷ): Հալէպ, Սիւրմէեան,
(ԺԷ):

Ք.28, էջ 770-_819 (ԺԷ. Ցուց.,
Ցուց.

մէեան. Եւրոպ. Թ. 31, էջ 480 (Ցուց.,
էջ 88):

էջ77):
:Սիւր_

Թաւրիզ, Բ. 18 (Աճառեան. Ցուց., 89):Պարիս, 185, 19ա: 286, 1ա. 309,
էջ

43ш:
108,
Լոնտոն. Բրիտ. Թանգ. 105, 28բ (1585):
95,

97բ: 109, 154w: 113, 21ա: Օքսֆորդ,
Ս. Վլաս,

133ա--49p (1641. Ցուց. 210/11). Հռոմ,
Ցուց.

65 (ԺԸ. սկ. պակաս. Ակինեան,

(1602):
անտիպ .). Բերլին, 86, 80w-226

Կանզաս, Ձեռ. Քիւրտեանի:

7 Տպ. շատացան:

ՀՐԱՏԱՐԱԿՈՒԹԻՒՆՔ

Կ. Պոլիս, 1708: 1709: 1731: 1749: 1792:

1803: 1807: 1834: 1847 (՞): 1850: 1861:
Քաղուածքներ, Հ. Ղ. Յովնանեան, Հետա-

զօտութիւնք, Բ., 332--337 :
Աշխարհաբար. Տիգրան Չիթունիի թարգ--

մանութեամբ. Կ. Պոլիս, 1929: Քիւր-
տեանի թարգմանութեամբ՝ Հայրենիք ամ-

սագիր, 33 (1955. Բոստոն), Թ. 10, էջ
1_21:

ԹՈՒՐՔԵՐԷՆ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒՆ

Պղնձէ քաղաքի Պատմութիւնս 1706ին

հայերէնէ հայատառ թուրքերէնի թարգմա-
նած է, հանդերձ կաֆաներով, Եաղուսլ

զատէ Յովհաննէս: Պահուած է Վիեննայի

Թ. :988 ձեռագրին մէջ, թղ. 105ա-164ա՛
կըՍկիզբէն թուղթ մը ինկած ըլլալով,

պակսի սկզբնաւորութիւնը:
Վերջաւորութեան ունի <<Յիշատակարան

գրքոյս>> թուրքերէն, ոտանաւոր:

<<Եարէպ պուճիհանտէ նէկէաւնէ պաՅ

Էրթէնին գայտընը թա էճէլէն սաՅ. ...>>

Երկտողերու սկզբնագիրները կը յօդեն

ԵԱՂՈՒՊ ԶԱՏԷ, իսկ վերջագիրները ՕՀԱՆ=

ՆԷՍԻ Է:
Կը յաջորդէ հայերէն Յիշատակարանս -

ՌՉ եւ վե-
<<Ի թուականի մերոյ Փրկչին > է Եա=

ցին սոյն Պատմութիւն թարգմանեալ
Պատմու=

ղուպ զատէ Յօհաննէսէ. գրեցաւ
հայկազունի

թիւնս Պղնծէ քաղաքին ի թուին ԻԸ. օրն
ՌՃԵԵ (1706), դեկտեմբեր ամսոյն

ա=
շաբաթի յանկ ելաւ. որ էր տօն սրբոց

որդւոց
ռաքելոցն Յոհաննու եւ Յակոբայ

ընդ հու
Որո տմանցն, ի քաղաքն ըՍտամպօլ,

զօրավարին. այս
վանեաւ սրբոյն Գէորգեայ Տաճկաց ռա-
օրս շատ ձիւն կու գար. որ էր

ազան պայրամին Դ.ում օրն>> в

ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆԸ
2. ԱՂԵՔՍԱՆԴՐ ՄԱԿԵԴՈՆԱՑՒՈՅ

Այս պատմական վէպը, որ յոյն բնագրի
թարգ--

մէջ Կալիսթենէսի վերագրուած է,
չորրորդ

մանուած է հաւանօրէն Ե՛ դարու
գրականու=

քառորդին : Առաջին հեթանոս
թիւնն հայերէն

թարգմանութեամբ
զայն

լոյս
էր, որ

Թէպէտ կը տեսնենք
բայց

հայ
տեսած էր: ձեռքին տակ,

ժողու
չենք

պատմագէտներու
հաստատել թէ ան հայ

ըլ-կրնար մատչելի եղած
վուրդի լայն խաւերուն իրողութիւնն, որ
լայ՝ Ասոր վկայ է այն

մինչեւ ԺԴ. դար հրապարակի վրայ հաւ

զուագիւտ էին թարգմանութեանս օրինակ-

ները. նոյն իսկ այն ձեռագիրը, զոր ձեռք

բերած էր Խաչատուր, հին օրինակ էր:
Նման օրինակէ մը կատարուած է Պատմու=

թեանս Համառօտութիւնը, եւ աւելի ուշ՝

ԺԸ. դարուն դարձեալ հին օրինակէ մը ար-

տագրուած են Էջմիածնի Թ. 1664 (յամէ

1767) եւ Վիեննայի Թ. 947 (յամէ 1771),

միակ ներկայացուցիչներն հարազատ սկըզ-

բնագրին -
Այս հետաքրքրական վէպը հայ ժողու

վուրդին մերձեցնելու առաջին փորձն ըրաւ

անանուն Համառօտողը. իսկ Խաչատուր Հա_

մառօտին ծանօթ կամ անծանօթ, նոր փորձ

բնագիրը ըստ էութեան ամբողջ պա

հելով
մորրաւ

մատչելի ընել ժողովուրդին: Ան կը

խոստովանի թէ բնագիրը <<անյարմար եւ

շաղփափ» էր. ուստի քրիստոնեայ ընթեր-

ցողներու համար գայթակղելի. այս պատճա=

ռաւ, ալ ջանք տարած է բովանդակութիւնը

մաքրագործել. <<վասն որոյ զտեալ եւ քերեալ
ի

քերդողօրէն արարի անխոտորնակ.
եւ
զոր

յընթեռնուլն իմասցին պուետիկոսք
գիտասցեն

քար-
զիմ

տուղարք եկեղեցւոյ եւ ապա
լիապէս վաստաւ

աշխստանս, զոր ի սմա
մասին բնագրին

կեցի» (Տաշեան, 88--90): Ի
մեղանչած է

պիտի ըսենք, որ Խաչատուր
է <<հին եւ ըն-

անքաւելի. ան
յապաւուններով
չարափոխած

եւ եղծում=
տիր օրինակը>>

վաստակն է հոն Յառաջա=
ներով. իր միակ եւ Կաֆայք,
բանական-Վերջաբանականն

որոնցմով ուզած է
տկարացնել
բնագրին հեթանոսամիտ

եւ գրաբար
տեղիքներու ոյժը

ռամկօրէն քառեակ-
հայերէնի ծանրութիւնը

ներով թեթեւացնել>>:
հասաւ

Չեմ կրնար ըսել, թէ Խաչատուր
Աղեքսանդրի

նպատակին: Մինչեւ այսօր
իր Թեան Խաչատրեան խմբագրութենէն
պատմուլ օրինակ մը Կեսարիոյ Ս. Կարաւ
ունինքմիակ

յամէ 1768: Ունեցած է ձեռա-
պետի Թ. 39

Գրիգորիս Աղթամարցի ԺԶ, դաւ
գիր մըն ալ

տասնեակին. ինչպէս կ՝երեւայ
րու

առաջին
օրինակ մը: Մեզի ծանօթ բու

աղճատուած
ձեռագիրները յառաջագայած են այս

լոր Գրիգորիսեան խմբագրութենէն:
օրինակին

Աղեքսանդրի վէպին իսկական լուսա-
Ուստի

պէտք է նկատել Գրիգորիս Աղթամար-
ծողն Խաչատուրեան խմբագրութեան իր
ցին, որ տակ եղած օրինակին աղ-
տրամադրութեան
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ճատուած Կաֆաները սրբագրեց եւ լրացուց
եւ անոնց թիւը ճոխացուց նոր Կաֆաներով,
բաց աստի նկարազարդեց զայն անձամբ բազ-
մաթիւ մանրանկարներով:

Այս տեղի կ՝ունենայ 1526էն ոչ շատ յա-
ռաջ: Յիշեալ տարւոյն Մարգարէ Արճիշեցի
վարդապետ Վարագայ վանքին մէջ կօրի-
նակէ Գրիգորիսի նկարազարդուած ձեռաւ

գիրը, որ Արզումանեանի քով պահուած օրի.
նակն է հետեւեալ յի՛շատակարանով. <<Յիշե_
ցէք ի Քրիստոս զԳրիգորիս կաթողիկոսն
Աղթամարցի, որ զօրինակն շնորհեաց, զորստուգեալ եւ սրբագրեալ էր ինքն բազում
աշխատութեամբ ի սխալ յօրինակէ. եւ աւ
սացեալ ի յառատ մտացն բէթ. թող զայն,
որ վանգով եւ երկու վանգով պակասէր,

զթերին ելից. վասն որոյ յիշման արժանի
արասջիք զինքն իւր ծնօղօքն. ամէն Եւ
զծաղկագիրն անձանձիր ուսոյց ծառայիս. եւ
զգիրքս նկարեց: Ով որ ի ձեռն առնու կար-
դալով՝ զԱստուած ողորմին մի խնայեսցէ
Գրիգորիս կաթողիկոսին եւ անարժան գծու
լիս (արտագրութիւն մը՝ Վենետիկ, Թ.298,5p (յամէ 1868. Սարգիսեան, Ցուցակ, Բո,
1097):

Օրինակութիւնք բազմացան այս թուա=
կանէն ի վեր, նկարազարդ եւ առանց նկար-ներու:

Ցաւալի է, որ Մարգարէ գրիչ վերոյի--
շեալ յիշատակարանին մէջ Գրիգորիսի Jo-րինած Բէթերու թիւը չէ յիշած: Նաեւ Կա_ֆաներու լուսանցքին անոնց հեղինակներու
անունները միշտ չէ մատնանշած: Եթէ ծաւնօթ ըլլային մեզի Խաչատուր Կեչառուե_

ցիի կաֆաները, դիւրին պիտի ըլլար Մար-
գարէի օրինակէն վեր հանել Աղթամարցւոյ
յաւելուածները: Ուշ ամանակի օրինակնե_րու մէջ զանազանելու խնդիրը աւելիդացած է այնու որ Զաքարիա եպիսկոպոս

բար-
Գնունեաց իր 1544ին նկարազարդած ձեռա_գրին մէջ, ինչպէս կ՝երեւայ, իր կողմէկաֆաներ մ ուծած է.: ալ

Ասկէ պէտք է զանազանել Զաքարիա
1 Ձեռագիրս, որմէ

ջագայած են, կը պատկանէր
օրինակութիւններ ալ յառաւ

Balcarres գերդաստանի ընտանեկան
Lord Crawford and

(Թ. 3 հայերէն ձեռագրաց), այժմ կը
գրադարանին

չեստը, The John Rylands Մատենադարանին
պահուի Ման-

Գրուած է յիշեալ թուին Կ. Պոլիս ի Սուլու մանաս-
մէջ:

տիր:
Կալիսթենեայ

հմմտ. Տաշեան, ուՈւսումնասիրութիւնք Ստոյն_
էջ 156--160, եւ

վարուց Աղեքսանդրի, Վիեննա 1892,
կոպոս եւ իւր տաղերը,

Ակինեան,
Վիեննա

Զաքարիա Գնունեաց եպիս_
1910, էջ 13:

եպիսկոպոսի ի Հռոմ օրինակած ձեռագիրը,
զոր <<զարդարեցի, կըսէ, ոսկով եւ տնօրի=
նականով եւ ոտանաւորով ի փառս Փրկչին>>
(Տաշեան, անդ, 90) в Այս օրինակէն ալ գա-
ղափարուած են նոր օրինակներ: Զաքարիա
եպիսկոպոսի իսկագիրը ինձ կը թուի թէ Վա-
րագայ վանքին մէջ պահուած եւ ապա Երեւ
ւան տարուած ձեռագիրն է՜, որուն վերջը կը
յիշատակագրուի. <<Եւ զվերջին ըստայցող
գրքիս զՎանի Սաֆարս ի թվն ՌԿ >>:

Ինձ կը թուի թէ այս Զաքարիա եպիս-
կոպոսը համանուն Զաքարիա վարդապետ
Վանեցին ըլլայ, որ 1611ին Մելքիսեդեկ կա-
թողիկոսի կողմէ Հռոմ ուղարկուած էր:
Սա մնաց Հռոմ սեպտեմբերէն մինչեւ 1612
մայիս - վերադարձին Կ. Պոլսոյ պատրիարք
ընտրուեցաւ: Իր Հռոմ անցուցած օրերու
մասին խօսած է Սիմէոն դպիր Լեհացի իր
Ուղեգրութեան մէջ:

Եղած են Տաղասէրներ, որոնք Աղեւ
քսանդրի վէպիս Կաֆաները ի մի հաւաքած
են եւ զետեղած Տաղարաններու մէջ: Այս=
պիսի Հաւաքածոյքներ ծանօթ են ինձ.1. Պարիս, Թ. 290, թղ. լա--33բ: <<Պատ=
մութիւն Կաֆայիցս մեծ աշխարհակալին
Աղեքսանդրու Մակեդոնացւոյ...:

ԶՄսըր տուեր, զո՞վ առեր....2. Պարիս, Թ. 286, թղ. 67ա--12: Կը
սկսի. Օձն է կորստեան պատճառ.3, Էջմիածին, Թ. 519, 8 ա__103ա
(1610"). Ով վատշուէր Նեքտանեբոս:4. Երեւան. Պետ. Թանգ. 397, 34ալ39բ (ԺԸ. սկիզբը պակաս. այժմ կը սկսի.
<<Բայց թէ չաստուածո՞ց ես դու...>> յաջորդտունը. <<Աղեքսանդր հեծաւ ի ձի...>>: Կա>
ւարտի տունովս. <<Ա՜յ իմ հրաշագործ Աս-
տուած...>> ընդ ամէնը 37 տուն:5. Թօփճեան, Ցուցակ ձեռագրաց Դա=դեան վարդապետի, Թ. 27, էջ 150p. Փի--լիպպոս նստեալ յաթոռ....
նուց

6: Պալեան Ցուցակ Ս. Կարապետի վա-
Կեսարիոր, Թ: 39 (յամէ 1768) ի վերջԱղեքսանդրի

(հմմա, նաեւ
պատմութեան,

Տաշեան, Ուսումնասիրու
43 Կաֆայ

թիւնք, էջ 181):
7. Տաղարան, Թ՛. 1 Շ. Սահակեան վար-դապետի, էջ 107_112 (սկիզբն ու վերջը պաւ
2 Այս ձեռագըէն

լուսանկարուած ունիմ տրամադրութեանս տակ
3 Սիմէոն էջեր:

էջ 91--..... 175--177:
դպրի ուղեգրութիւն. Վիեննա 1936,

կաս. Գրիգորիսի եւ Զաքարիայի Կաֆանե-

րով):
8. Նոր Հաւաքում մար ըրաւ Կ. Կոս-

տանեանց, իր սեպհական Աղեքսանդրի Պատ-

մութենէն (ընդ ամենայն 44 Կաֆա): Գրիւ

գորիս Աղթամարցի, էջ 108--126:
9. Կաֆայք ի Պատմութիւնն Մեծին

Աղեքսանդրի ի Զաքարիայէ: Այս խումբը

հրատարակած եմ ես Զաքարիա Գնունեցւոյ

տաղերուն կից, էջ 63-77:
Այս Հաւաքածոյքներէն աչքի կը զարնէ

յատկապէս Թ. 4, որուն 39 կաֆաները Գրի-

գորիս Աղթամարցւոյ հարազատ ստեղծա-

գործութիւնները կերեւան:
լուծուի,

Կաֆաներու այս կնճիռը կը
1536) եւ

եթէ որ Երուսաղէմի Թ. 473 (յամէ
1526 (հմմտ.Արզումանեանի Օրինակը յամէ

Վենետիկի Թ. 298) մանր քննութեան առ-

նուին: Երկուքին ալ գրիչը Մարգարէ վար-

դապետն է եւ նկարիչը Գրիգորիս:

Հ. 3. Տաշեան Վիեննայի ձեռագիրներու

բաղդատութեամբ երեւան հանած էր 11 Գրի--

գորիսեան Կաֆա. ասոնք են, այբուբենի
էջ

կարգով (հմմտ: Ուսումնասիրութիւնք,
135-116 կը կցեմ եւ ուրիշներ).

Ազդեցէք ի տուն Պարսից... (Գը._Խաչ.

հմմա՝ Կոստանեան, Թ. 38): 26):
Ա՜յ իմ աննման սուլթանո.. (Կոստ.

Ա՜յ իմ միամօր որդեակ...:
(Կոստ. 23,

Ա՜յ ձի, ինձ աղեկ անեսսես
Տաշ, 136):

Այլ դու ուրախ կաց.
(Սիսուան, 400).

Այս է Մակեդոնեան...
(Կոստ - 20):

Ասա ինձ, թէ ով ես
եկն... (Կոստ: 39).

Արքայս ի տապանի
(Կոստ. 32. Վա=

Աւաղ զիմ աւուրքս օւ
րագ),

Ինձ հանց ուժ ու թեւ պիտէր (Վա-
Խաբող - անցաւոր էր կեանքս...

բագ): Դարեհ....
Խիստ սրտմտեցաւ
Կենդանի այլ չենք լսեր.... (Կոստ
Ն ախախնամութիւնն վերին...

44
) : (Վարագ):

Սքանդար արքայից արքայ...
առիթ պիտի

Կը յուսամ, թէ ուրիշ տեղ
կաֆաներու

ունենամ անդրադառնալու այս

հարցին:
Հ. Ն ԱԿԻՆԵԱՆ

ՑՈՒՑԱԿ ՀԱՅԵՐԻՆ ՁԵՌԱԳՐԱՑ
ՆԻԿՈՍԽԱՅԻ ի ԿԻՊՐՈՍ

ՓՈԽԱԴՐՈՒԱՑ ԱՆԹԻԼԻԱՍ,(ԱՅԺՄ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԱՐԱՆ)

(Շարունակութիւն:)

17.

ԳՐԻԳՈՐ ՆԱՐԵԿԱՑԻՈՅ ՄԱ ՏԵԱՆ
ՈՂԲԵՐԳՈՒԹԵԱՆ

Հին Թիւ 45: դար:

ԹՈՒՂԹՔ՝ 269: ՄԵԾՈՒԹԻՒՆ՝ 11.9 X 11,5

_ ԳՐՈՒԹԻՒՆ՝ միասիւն: - ՆԻՒԹ՝ մագաւ
հմ.8

_ ԿԱԶՄ՝ կաշեպատ տախտակ: _ ՄԱԳԱՂ

ՊԱՀՊԱՆԱԿ՝
ղաթ: 1 թուղթ (տես վարը) --- ՀԱՆԳԱՄԱՆՔ՝

թղթեր
գէշ. խոնաւութենէ ազդուած, սկիզբէն

ԳԻՐ՝ բու
ինկած,
շատ

թղ. 260-271 ցեցակեր: -
-- ԽՈՐԱԳԻՐՔ՝

լորգիր: _ ԽՈՐԱՆ՝ եւ այլն չունի:
ՏԵՂԻ՝ անծաւ

կարմիր: ԺԱՄԱՆԱԿ՝ ԺԵ՞ դար: -

боря - ԳՐԻՉ՝ Նիկոլ:

Մատեանս է Գրիգոր Նարեկացւոյ Մա=

տեան Ողբերգութեան:

Թղ. լա-267ա. Սկիզբէն թղթեր ին-1
Ա-- թերթերէն, որոնք 36 թուղթ

կած,
պէտք է ըլային, այժմ ծնացած են 19 թուղթ,

սկսի <<քան

ուստի 17 թուղթ ինկած է: Կը
քան

զտիկինն
հարաւային, վատթարագոյնս

է ՂԵ՛ Արեւ
զՔանան..... Վերջին գլուխն

պակսի Նարեկացւոյ
գակն արդար...8 Կը

Յիչատակարանը: Մխիթար վարդաւ
2. Թղ. 267բ-268p.

Ապաշխարութեան:
պետի ասացեալ վասն

զանձն իմ. փրկեւ
Տէր հաներ ի դժոխոց

սովորութիւն է չարին (՞)
ցերեմու

Քանզի
ցուցանէ եւ զդառնութիւն եւ

սրն II
եւ զմահն կեանս եւ անցաւ

զամաւթն
լաւիտենական

փառս
եւ մոռացուցանէ զա-

Լորս եւ զսպառնալիսն ահեղ դատաւ
հեղ ատեան

Վջ. Նայեւ բազում արտասուաց
ւորին...3 անպատմելի աշխատանաց եւ
արժանի եւ

ատենից աւլում են (՞) խափ
երկնաւորաց անու)մն հնարք, ամենեւ

(լրացնե՞լ
եւ ինչ Illlll նաւորին

քեան եւ վկայք այլ
(թուղթ ինկած):

վկայէ Դաւիթ Թղ 269w.
ՅԻՇԱՏԱԿԱԳՐՈՒԹԻՒՆՔ:

իմանալի քառիցն հրա-
Ով գերահրաշապէս

սրբերգենիցն անլռելի ձայնիցն եւ
բունիցն անսայթաքելի սրտիցն համաքատակ
ի բարոյ աղաւթողք I ամ արտաւսրա.
սրբանուէր
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